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نَ *  ي الَمِ بِّ الْعَ  دُ لِلَّهِ رَ مْ مِ * الْحَ ي حِ نِ الرَّ  مَ حْ مِ اللَّهِ الرَّ بِسْ

كَ ا يَّ إِ  بُدُ وَ  نَعْ كَ  ا يَّ إِ نِ *  ي مِ الدِّ وْ كِ يَ الِ مِ * مَ ي حِ نِ الرَّ  مَ حْ الرَّ

نَ ي اطَ الَّذِ رَ مَ * صِ ي قِ تَ سْ اطَ الْمُ رَ نَا الصِّ  دِ نُ * اهْ  ي عِ تَ نَسْ

نَ  الِّي ضَّ لَا ال مْ وَ هِ لَيْ بِ عَ و ضُ  غْ رِ الْمَ يْ غَ مْ  هِ لَيْ تَ عَ مْ عَ أَنْ

[সূরা: আল-ফাতিহা, আয়াত: ১-৭]

আমিন।

لَ عَ جَ  ضَ وَ  أَرْ الْ اتِ وَ اوَ مَ لَقَ السَّ خَ ي  دُ لِلَّهِ الَّذِ مْ الْحَ

نَ لُو دِ عْ مْ يَ هِ بِّ بِرَ وا  رُ فَ  نَ كَ ي مَّ الَّذِ نُّورَ ثُ ال اتِ وَ لُمَ ظُّ ال

[সূরা: আল-আন'আম, আয়াত: ১]

نَ  لِي فَ  أَسْ مُ الْ نَاهُ  لْ عَ جَ  فَ ا  دً يْ هِ كَ بِ وا  ادُ أَرَ  فَ

[সূরা: আস-সাফফাত, আয়াত: ৯৮]



نَ  ي نِ مِ ؤْ ي الْمُ جِ  نُن كَ  لِ ذَ  كَ مِّ وَ غَ نَ الْ  نَاهُ مِ  يْ جَّ نَ  نَا لَهُ وَ  بْ جَ  تَ اسْ فَ

[সূরা: আল-আম্বিয়া, আয়াত: ৮৮]

كَ لِ ذَ  هِ كَ بِّ نَ رَ ا هَ بُرْ أَىٰ   أَن رَّ لَا  ا لَوْ بِهَ مَّ  هَ هِ وَ بِ تْ  مَّ دْ هَ لَقَ وَ

نَ  ي لَصِ خْ نَا الْمُ  ادِ بَ  نْ عِ نَّهُ مِ  إِ اءَ  شَ حْ فَ الْ وءَ وَ هُ السُّ نْ فَ عَ رِ نَصْ لِ

[সূরা: ইউসুফ, আয়াত: ২৪]

وءُ نَ سُ  وْ عَ رْ فِ آلِ  بِ اقَ  حَ وا وَ رُ كَ ا مَ ئَاتِ مَ  يِّ اهُ اللَّهُ سَ قَ وَ فَ

بِ ا ذَ  الْعَ

[সূরা: গাফির, আয়াত: ৪৫]



ن إِ مْ  اهُ أَتَ نٍ  ا لْطَ رِ سُ يْ غَ بِ اتِ اللَّهِ  ي آيَ نَ فِ لُو ادِ جَ  نَ يُ ي نَّ الَّذِ  إِ

وَ نَّهُ هُ  إِ اللَّهِ  بِ ذْ  عِ تَ اسْ فَ هِ  ي غِ الِ بَ  بِ ا هُم  رٌ مَّ بْ لَّا كِ إِ مْ  ورِهِ دُ ي صُ فِ

رُ ي بَصِ عُ الْ ي مِ السَّ

[সূরা: গাফির, আয়াত: ৫৬]

رْ فُ  كْ ن يَ مَ فَ يِّ  غَ نَ الْ  دُ مِ شْ نَ الرُّ  يَّ بَ  د تَّ نِ قَ ي ي الدِّ اهَ فِ رَ كْ إِ لَا 

ى قَ ثْ ةِ الْوُ وَ رْ الْعُ بِ كَ   سَ مْ تَ دِ اسْ قَ فَ اللَّهِ  بِ ن  مِ ؤْ يُ وتِ وَ غُ ا بِالطَّ

مٌ لِي عٌ عَ ي مِ اللَّهُ سَ ا وَ امَ لَهَ صَ فِ  لَا ان

[সূরা: আল-বাকারাহ, আয়াত: ২৫৬]

ولُ نَقُ  سَ نَى وَ سْ اءً الْحُ زَ  جَ لَهُ  فَ ا  الِحً لَ صَ مِ عَ نَ وَ  نْ آمَ ا مَ أَمَّ  وَ

ا رً سْ نَا يُ رِ أَمْ نْ  لَهُ مِ

[সূরা: আল-কাহফ, আয়াত: ৮৮]



لَى مْ عَ ةَ لَهُ رَ دْ ةِ لَا قُ طَ اسِ بِالْوَ لَا  سِ وَ نَّفْ ال بِ نَا   لَيْ إِ لُوا  صِ نَا لَنْ يَ  ؤُ ا دَ أَعْ

الِ وَ أَحْ نَ الْ  الٍ مِ نَا بِحَ  لَيْ إِ وءِ  يصال السُّ إ

আমাদের শত্রুরা আমাদের কাছে পৌঁ ছাতে পারবে না- না স্বশরীরে, না কোনো মাধ্যমের দ্বারা।

কোনো অবস্থাতেই আমাদের কাছে কোনো অনিষ্ট পৌঁ ছানোর ক্ষমতা তাদের নেই।

ا ورً ثُ ن اءً مَّ بَ  نَاهُ هَ  لْ عَ جَ  فَ لٍ  مَ نْ عَ لُوا مِ مِ ا عَ لَى مَ إِ نَا   مْ دِ قَ وَ

[সূরা: আল-ফু রকান, আয়াত: ২৩]

اءُ زَ  جَ كَ  لِ ذُ  ا وَ هَ ي فِ نِ   يْ الِدَ خَ ارِ  نَّ ي ال ا فِ مَ نَّهُ أَ ا  مَ هُ تَ بَ  اقِ نَ عَ ا كَ فَ

نَ  ي الِمِ ظَّ ال

[সূরা: আল-হাশর, আয়াত: ১৭]

جِ  نُن نَا   لَيْ ا عَ قًّ كَ حَ لِ ذَ  نُوا كَ  نَ آمَ ي الَّذِ نَا وَ لَ سُ ي رُ جِّ نَ نُ مَّ  ثُ

نَ  ي نِ مِ ؤْ الْمُ

[সূরা: ইউনুস, আয়াত: ১০৩]



رِ أَمْ نْ  نَهُ مِ و ظُ  فَ  حْ هِ يَ فِ  لْ خَ نْ  مِ هِ وَ يْ دَ نِ يَ  يْ بَ ن  تٌ مِّ بَا  قِّ عَ لَهُ مُ

مْ هِ سِ فُ  أَن  بِ ا  وا مَ رُ يِّ غَ  تَّى يُ مٍ حَ وْ بِقَ ا  رُ مَ يِّ غَ  نَّ اللَّهَ لَا يُ  إِ اللَّهِ 

نِهِ و ن دُ م مِّ ا لَهُ مَ دَّ لَهُ وَ رَ لَا مَ فَ ا  وءً مٍ سُ وْ بِقَ ادَ اللَّهُ  أَرَ ا  ذَ  إِ  وَ

الِ ن وَ مِ

[সূরা: আর-রা'দ, আয়াত: ১১]

نَ و ظُ  افِ نَّا لَهُ لَحَ  إِ  بْ وَ  لْعَ يَ عْ وَ تَ رْ ا يَ دً غَ نَا   عَ هُ مَ لْ سِ أَرْ

[সূরা: ইউসুফ, আয়াত: ১২]

اةَ يَ نَ الْحَ و رِيدُ نَ يُ ي الَ الَّذِ هِ قَ تِ نَ  زِي ي  هِ فِ مِ وْ لَى قَ جَ عَ  رَ خَ  فَ

قٌّ  و حَ ذُ نَّهُ لَ  إِ نُ  و ارُ يَ قَ أُوتِ ا  لَ مَ ثْ نَا مِ تَ لَ ا لَيْ ا يَ يَ نْ الدُّ

مٍ ي ظِ  عَ

[সূরা: আল-কাসাস, আয়াত: ৭৯]



بٍ آ نَ مَ  سْ حُ ىٰ وَ فَ لْ زُ نَا لَ  دَ ن نَّ لَهُ عِ  إِ  كَ وَ لِ ذَ نَا لَهُ   رْ فَ  غَ  فَ

[সূরা: সোয়াদ, আয়াত: ২৫]

لَى مْ عَ ةَ لَهُ رَ دْ ةِ لَا قُ طَ اسِ بِالْوَ لَا  سِ وَ نَّفْ ال بِ نَا   لَيْ إِ لُوا  صِ نَا لَنْ يَ  ؤُ ا دَ أَعْ

الِ وَ أَحْ نَ الْ  الٍ مِ نَا بِحَ  لَيْ إِ وءِ  يصال السُّ إ

আমাদের শত্রুরা সীমালঙ্ঘন করে আমাদের কাছে পৌঁ ছাতে পারবে না- না স্বশরীরে, না কোনো

মাধ্যমের দ্বারা। কোনো অবস্থাতেই আমাদের কাছে কোনো অনিষ্ট পৌঁ ছানোর ক্ষমতা তাদের

নেই।

بٍ ا ذَ  طَ عَ وْ كَ سَ بُّ  مْ رَ هِ لَيْ بَّ عَ  صَ فَ

[সূরা: আল-ফজর, আয়াত: ১৩]

بَ ا ذَ  ا الْعَ أَوُ  رَ وا وَ بَعُ  نَ اتَّ ي نَ الَّذِ  وا مِ عُ بِ  نَ اتَّ ي أَ الَّذِ  رَّ بَ  ذْ تَ إِ

بُ بَا  أَسْ مُ الْ بِهِ تْ  عَ طَّ قَ تَ وَ

[সূরা: আল-বাকারাহ, আয়াত: ১৬৬]



بِ ا زَ  أَحْ نَ الْ  ومٌ مِّ زُ  هْ كَ مَ نَالِ  ا هُ دٌ مَّ ن جُ

[সূরা: সোয়াদ, আয়াত: ১১]

ي هِ فِ بِ ي  شِ مْ ا يَ نُورً نَا لَهُ   لْ عَ جَ  نَاهُ وَ  يْ يَ أَحْ  فَ ا  تً يْ نَ مَ ا ن كَ مَ أَوَ

كَ لِ ذَ  ا كَ هَ نْ جٍ مِّ ارِ خَ بِ سَ  اتِ لَيْ لُمَ ظُّ ي ال لُهُ فِ ثَ ن مَّ مَ نَّاسِ كَ ال

نَ لُو مَ عْ نُوا يَ ا ا كَ نَ مَ رِي فِ ا نَ لِلْكَ  يِّ زُ

[সূরা: আল-আন'আম, আয়াত: ১২۲]

أً  كَ تَّ نَّ مُ  تْ لَهُ دَ تَ أَعْ  نَّ وَ  هِ لَيْ إِ لَتْ  سَ أَرْ نَّ   رِهِ كْ بِمَ تْ  عَ مِ ا سَ لَمَّ فَ

ا لَمَّ فَ نَّ   هِ لَيْ جْ عَ  رُ الَتِ اخْ قَ نًا وَ  ي كِّ نَّ سِ  هُ نْ ةٍ مِّ دَ احِ لَّ وَ تْ كُ آتَ وَ

ا ذَ  ا هُ اشَ لِلَّهِ مَ نَ حَ لْ قُ نَّ وَ  هُ يَ دِ أَيْ نَ   عْ طَّ قَ نَهُ وَ  رْ بَ  أَكْ هُ  نَ  أَيْ  رَ

رِيمٌ كٌ كَ لَ لَّا مَ إِ ا  ذَ  نْ هَ إِ ا  رً بَشَ

[সূরা: ইউসুফ, আয়াত: ৩১]



نَ  ي ئِ  اطِ خَ نَّا لَ  ن كُ إِ  نَا وَ  لَيْ كَ اللَّهُ عَ  رَ دْ آثَ اللَّهِ لَقَ الُوا تَ قَ

[সূরা: ইউসুফ, আয়াত: ৯১]

الُوا ا قَ لِكً الُوتَ مَ مْ طَ ثَ لَكُ دْ بَعَ نَّ اللَّهَ قَ  إِ مْ  هُ يُّ بِ نَ مْ  الَ لَهُ قَ وَ

لَمْ هُ وَ نْ كِ مِ لْ الْمُ بِ قُّ   أَحَ نُ   نَحْ  نَا وَ  لَيْ كُ عَ لْ نُ لَهُ الْمُ و كُ نَّى يَ أَ

هُ ادَ زَ  مْ وَ كُ لَيْ اهُ عَ فَ  طَ نَّ اللَّهَ اصْ  إِ الَ  الِ قَ نَ الْمَ  ةً مِّ عَ تَ سَ ؤْ يُ

اءُ شَ ن يَ هُ مَ لْكَ ي مُ تِ ؤْ اللَّهُ يُ مِ وَ سْ الْجِ لْمِ وَ ي الْعِ ةً فِ طَ بَسْ

مٌ لِي عٌ عَ اسِ اللَّهُ وَ وَ

[সূরা: আল-বাকারাহ, আয়াত: ২৪৭]

مٍ ي قِ تَ سْ اطٍ مُّ رَ لَى صِ إِ اهُ  دَ هَ اهُ وَ بَ  تَ جْ هِ ا مِ عُ أَنْ ا لِّ رً اكِ شَ

[সূরা: আন-নাহল, আয়াত: ১২১]



اهُ اللَّهُ آتَ الُوتَ وَ جَ ودُ  اوُ لَ دَ تَ قَ نِ اللَّهِ وَ  ذْ إِ  بِ وهُم  مُ زَ  هَ فَ

نَّاسَ عُ اللَّهِ ال فْ لَا دَ لَوْ اءُ وَ شَ ا يَ مَّ هُ مِ لَّمَ عَ ةَ وَ مَ كْ الْحِ كَ وَ لْ الْمُ

لَى لٍ عَ ضْ فَ و  ذُ نَّ اللَّهَ   لَكِ ضُ وَ  أَرْ تِ الْ دَ سَ فَ ضٍ لَ بَعْ  بِ م  هُ ضَ  بَعْ

نَ  ي الَمِ الْعَ

[সূরা: আল-বাকারাহ, আয়াত: ২৫১]

ا لِيًّ نًا عَ ا كَ نَاهُ مَ  عْ فَ  رَ وَ

[সূরা: মারইয়াম, আয়াত: ৫৭]

ا يًّ جِ نَ نَاهُ   بْ رَّ قَ نِ وَ  مَ أَيْ ورِ الْ بِ الطُّ انِ جَ ن  نَاهُ مِ  يْ نَادَ  وَ

[সূরা: মারইয়াম, আয়াত: ৫২]

ا يًّ ضِ رْ هِ مَ بِّ دَ رَ ن نَ عِ ا كَ اةِ وَ كَ زَّ ال اةِ وَ لَ بِالصَّ لَهُ  أَهْ رُ  مُ أْ نَ يَ ا كَ وَ

[সূরা: মারইয়াম, আয়াত: ৫৫]



ا يًّ ثُ حَ عَ بْ مَ يُ وْ يَ وتُ وَ مُ مَ يَ وْ يَ لِدَ وَ مَ وُ وْ هِ يَ لَيْ امٌ عَ لَ سَ وَ

[সূরা: মারইয়াম, আয়াত: ১৫]

لَى مْ عَ ةَ لَهُ رَ دْ ةِ لَا قُ طَ اسِ بِالْوَ لَا  سِ وَ نَّفْ ال بِ نَا   لَيْ إِ لُوا  صِ نَا لَنْ يَ  ؤُ ا دَ أَعْ

الِ وَ أَحْ نَ الْ  الٍ مِ نَا بِحَ  لَيْ إِ وءِ  يصال السُّ إ

আমাদের শত্রুরা আমাদের কাছে পৌঁ ছাতে পারবে না- না স্বশরীরে, না কোনো মাধ্যমের দ্বারা।

কোনো অবস্থাতেই আমাদের কাছে কোনো অনিষ্ট পৌঁ ছানোর ক্ষমতা তাদের নেই।

كَ  دَ أَيَّ ي  وَ الَّذِ كَ اللَّهُ هُ بَ  سْ نَّ حَ  إِ  فَ كَ  و عُ دَ خْ أَن يَ وا  رِيدُ ن يُ إِ  وَ

ي ا فِ تَ مَ قْ فَ  أَن مْ لَوْ  بِهِ لُو نَ قُ  يْ بَ فَ  أَلَّ  نَ * وَ  ي نِ مِ ؤْ الْمُ بِ  رِهِ وَ نَصْ  بِ

مْ نَهُ  يْ بَ فَ  أَلَّ نَّ اللَّهَ   لَكِ مْ وَ بِهِ لُو نَ قُ  يْ بَ تَ  أَلَّفْ ا  ا مَّ عً ي مِ جَ ضِ  أَرْ الْ

مٌ ي كِ زٌ حَ زِي  نَّهُ عَ  إِ

[সূরা: আল-আনফাল, আয়াত: ৬২-৬৩]



عْ مَ سْ ولُوا تَ قُ ن يَ إِ  مْ وَ هُ امُ سَ جْ أَ كَ  بُ  جِ  عْ مْ تُ هُ تَ أَيْ  ا رَ ذَ  إِ  وَ

مْ هِ لَيْ ةٍ عَ حَ يْ لَّ صَ نَ كُ بُو  سَ حْ ةٌ يَ  نَّدَ  سَ بٌ مُ  شُ خُ مْ  نَّهُ أَ  مْ كَ لِهِ وْ لِقَ

نَ و كُ فَ  ؤْ نَّى يُ أَ مُ اللَّهُ  لَهُ اتَ مْ قَ هُ رْ ذَ  احْ فَ وُّ   دُ مُ الْعَ هُ

[সূরা: আল-মুনাফিকু ন, আয়াত: ৪]

ا بِمَ نُوا   لُعِ مْ وَ يهِ دِ أَيْ لَّتْ  غُ ةٌ  لُولَ غْ دُ اللَّهِ مَ ودُ يَ هُ الَتِ الْيَ قَ وَ

نَّ  زِيدَ  لَيَ اءُ وَ شَ فَ يَ  يْ قُ كَ فِ  ن نِ يُ ا تَ وطَ سُ بْ اهُ مَ دَ الُوا بَلْ يَ قَ

نَا  يْ أَلْقَ  ا وَ رً فْ كُ نًا وَ ا يَ غْ كَ طُ بِّ ن رَّ كَ مِ  لَيْ إِ زِلَ   أُن ا  م مَّ هُ نْ ا مِّ رً ي ثِ كَ

وا دُ قَ أَوْ ا  لَّمَ ةِ كُ امَ يَ مِ الْقِ وْ لَى يَ إِ اءَ  ضَ  غْ بَ الْ ةَ وَ اوَ دَ مُ الْعَ نَهُ  يْ بَ

ا ادً سَ فَ ضِ  أَرْ ي الْ نَ فِ  وْ عَ سْ يَ ا اللَّهُ وَ أَهَ  فَ  أَطْ بِ   رْ ا لِّلْحَ نَارً

نَ ي دِ سِ فْ بُّ الْمُ   حِ اللَّهُ لَا يُ وَ

[সূরা: আল-মায়িদাহ, আয়াত: ৬৪]



نَا عُ لَ ادْ فَ دٍ  احِ امٍ وَ عَ لَى طَ رَ عَ بِ  نَّصْ ى لَن  وسَ ا مُ مْ يَ تُ لْ ذْ قُ إِ  وَ

ا ئِهَ ا ثَّ قِ ا وَ لِهَ قْ بَ ن  ضُ مِ  أَرْ تُ الْ بِ ن ا تُ مَّ نَا مِ جُ لَ رِ خْ كَ يُ بَّ  رَ

نَى  أَدْ وَ  ي هُ نَ الَّذِ لُو دِ بْ تَ سْ أَتَ الَ  ا قَ لِهَ بَصَ ا وَ هَ سِ دَ عَ ا وَ هَ ومِ فُ  وَ

مْ أَلْتُ  ا سَ نَّ لَكُم مَّ  إِ  فَ ا  رً صْ وا مِ بِطُ رٌ اهْ يْ خَ وَ  ي هُ الَّذِ بِ

نَ اللَّهِ  بٍ مِّ  ضَ  غَ بِ وا  بَاءُ ةُ وَ نَ  كَ سْ الْمَ لَّةُ وَ ذِّ مُ ال هِ لَيْ رِبَتْ عَ ضُ  وَ

نَ  ي يِّ بِ  نَّ نَ ال لُو تُ قْ يَ اتِ اللَّهِ وَ آيَ بِ نَ  و رُ فُ  كْ نُوا يَ ا مْ كَ نَّهُ أَ  بِ كَ  لِ ذَ

نَ و دُ تَ عْ نُوا يَ ا كَ وا وَ صَ ا عَ بِمَ كَ  لِ ذَ قِّ  رِ الْحَ يْ غَ بِ

[সূরা: আল-বাকারাহ, আয়াত: ৬১]

ةٌ لَّ ذِ  مْ وَ هِ بِّ ن رَّ بٌ مِّ  ضَ  غَ مْ  الُهُ نَ  يَ لَ سَ جْ  وا الْعِ ذُ  خَ  نَ اتَّ ي نَّ الَّذِ  إِ

نَ رِي تَ فْ زِي الْمُ  جْ نَ كَ  لِ ذَ  كَ ا وَ يَ نْ اةِ الدُّ يَ ي الْحَ فِ

[সূরা: আল-আ'রাফ, আয়াত: ১৫২]



رِ أَمْ نْ  نَهُ مِ و ظُ  فَ  حْ هِ يَ فِ  لْ خَ نْ  مِ هِ وَ يْ دَ نِ يَ  يْ بَ ن  تٌ مِّ بَا  قِّ عَ لَهُ مُ

مْ هِ سِ فُ  أَن  بِ ا  وا مَ رُ يِّ غَ  تَّى يُ مٍ حَ وْ بِقَ ا  رُ مَ يِّ غَ  نَّ اللَّهَ لَا يُ  إِ اللَّهِ 

نِهِ و ن دُ م مِّ ا لَهُ مَ دَّ لَهُ وَ رَ لَا مَ فَ ا  وءً مٍ سُ وْ بِقَ ادَ اللَّهُ  أَرَ ا  ذَ  إِ  وَ

الِ ن وَ مِ

[সূরা: আর-রা'দ, আয়াত: ১১]

لَى إِ نَ   وْ عَ دْ نُوا يُ ا دْ كَ قَ ةٌ وَ لَّ ذِ مْ  هُ قُ هَ رْ مْ تَ هُ ارُ صَ أَبْ ةً  عَ اشِ خَ

نَ و الِمُ مْ سَ هُ ودِ وَ جُ  السُّ

[সূরা: আল-কলম, আয়াত: ৪۳]



ا عً دِّ تَصَ ا مُّ عً اشِ خَ هُ  تَ أَيْ  بَلٍ لَّرَ  جَ لَى  نَ عَ آ رْ ا الْقُ ذَ  نَا هَ لْ زَ  أَن لَوْ 

مْ لَّهُ نَّاسِ لَعَ ا لِل بُهَ رِ نَضْ الُ  ثَ أَمْ كَ الْ لْ تِ ةِ اللَّهِ وَ يَ شْ خَ نْ  مِّ

نَ و رُ كَّ فَ  تَ يَ

[সূরা: আল-হাশর, আয়াত: ২১]

نَا أَ نِّي   إِ الَ  اهُ قَ خَ أَ هِ  لَيْ إِ ى  فَ آوَ  وسُ لَى يُ لُوا عَ خَ  ا دَ لَمَّ وَ

نَ لُو مَ عْ نُوا يَ ا ا كَ بِمَ ئِسْ  تَ بْ لَا تَ فَ كَ  و خُ أَ

[সূরা: ইউসুফ, আয়াত: ৬৯]

ي كُ فِ  لَا تَ مْ وَ هِ لَيْ نْ عَ زَ  حْ لَا تَ اللَّهِ وَ بِ لَّا  إِ كَ   رُ بْ ا صَ مَ رْ وَ بِ  اصْ وَ

نَ و رُ كُ مْ ا يَ مَّ قٍ مِّ  يْ ضَ

[সূরা: আন-নাহল, আয়াত: ১২৭]



ي دٌ * فِ ي جِ  نٌ مَّ آ رْ وَ قُ يطٌ * بَلْ هُ حِ م مُّ ئِهِ ا رَ ن وَ اللَّهُ مِ وَ

وظ فُ  حْ حٍ مَّ لَوْ

[সূরা: আল-বুরুজ, আয়াত: ২০-২২]

لَى آلِهِ عَ يِّ وَ أُمِّ يِّ الْ بِ  نَّ دٍ ال مَّ حَ نَا مُ  دِ يِّ لَى سَ لَّى اللَّهُ عَ صَ وَ

. نِ ي مِ الدِّ وْ لَى يَ إِ ا  رً ي ثِ ا كَ مً لِي سْ لَّمَ تَ سَ . وَ نَ  ي عِ مَ جْ أَ هِ  بِ  حْ صَ وَ

আমাদের নেতা, উম্মী নবী মুহাম্মাদ, তাঁ র পরিবার এবং তাঁ র সকল সাহাবীর ওপর আল্লাহ রহমত বর্ষণ

করুন। আর বিচার দিবস পর্যন্ত অজস্র শান্তি বর্ষণ করুন।

. نَ  ي الَمِ بِّ الْعَ  دُ لِلَّهِ رَ مْ الْحَ وَ

এবং যাবতীয় প্রশংসা সৃষ্টিকু লের রব আল্লাহর জন্য।



هِ دِ عْ فَ وَ لِ خْ نَّ اللَّهَ مُ بَ  سَ حْ لَا تَ فَ

تْ عَ ارَ سَ امٍ تَ قَ تِ و انْ ذُ زٌ  زِي  لَهُ عَ إِ

هُ بَ ا تَ نَ كِ ي دِ احِ جَ نَ الْ  ي رِمِ جْ  رَى الْمُ تَ

لَتْ بِ  رْ لُّ سُ  ا الْكُ بِهَ نٍ  ا رَ طِ لُ قَ بِي ا رَ سَ

مْ هُ وهَ جُ  مْ وُ هُ نْ ارُ مِ نَّ ى ال شَ غْ تَ نَارٍ وَ  بِ

تْ غَ  بَ ا  بِمَ سٍ  نَفْ لُّ   زَى كُ جْ  تُ بًا وَ ا ذَ  عَ

ى ظَ بِاللَّ  رِ وَ ي عِ نِ السَّ ا رَ ي نِ بِ ي  تِ أْ يَ وَ

تْ دَ فْ لُّ صُ  ا الْكُ بِهَ ادُ  فَ  أَصْ  لٌ وَ غُ  وَ

وا رُ ذَ  نْ اةِ لِيُ صَ غُ لِلْعُ لَا بَ ا  ذَ  هَ فَ

تْ رِقَ أُحْ نُّ    جِ ا الْ بِهَ اقُ  رَ إِحْ  رٌ وَ جْ  زَ  وَ

ةً حَ يْ نِ صَ  وْ ي الْكَ ارِ فِ نَّ مُ ال ي حِ جَ تْ  احَ صَ

تْ قَ بَ  نِ عَ  وْ الْكَ بِ ضِ  أَرْ عُ الْ ي مِ جَ ا  نَهَ  فَ

ةٍ وَّ بِقُ ا  كً ضِ دَ أَرْ بَالُ الْ  جِ تْ  كَّ دُ وَ

تْ رَ غَ ا صَ نَ تَ  ي خِ امِ اةِ الشَّ صَ لُّ الْعُ  كُ وَ

بًا رِ غْ مَ ا وَ قً رْ نِّ شَ  جِ عُ الْ ي مِ جَ تْ  جَ ا هَ وَ



কখনো ভেবো না যে আল্লাহ তাঁ র প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করবেন, তিনি পরাক্রমশালী ইলাহ, যাঁ র প্রতিশোধ

দ্রুততর।

তু মি তাঁ র কিতাব অস্বীকারকারী অপরাধীদের দেখতে পাবে, আলকাতরার পোশাকে তারা সকলে

আবৃত।

আগুনের মাধ্যমে, আর আগুন তাদের মুখমণ্ডল ঢেকে ফেলবে, শাস্তিস্বরূপ; এবং প্রতিটি আত্মাকে

তার কৃ তকর্মের বদলা দেওয়া হবে।

প্রজ্বলিত আগুন এবং লেলিহান শিখা নিয়ে আসা হবে, এবং বেড়ি ও শিকল দ্বারা সবাইকে আবদ্ধ করা

হবে।

অবাধ্যদের সতর্ক  করার জন্য এটি একটি বার্তা , আর এমন ধমক ও দহন, যার মাধ্যমে জিনদের পু ড়িয়ে

দেওয়া হয়েছে।

জাহান্নামের আগুন বিশ্বব্রহ্মাণ্ডে এক বিকট চিৎকার করবে, আর পুরো পৃ থিবী সেই গন্ধে ভরে যাবে।

পৃ থিবীর পাহাড়গুলো প্রবল শক্তিতে চূ র্ণবিচূ র্ণ হয়ে যাবে, এবং সকল অহংকারী অবাধ্যরা ক্ষু দ্র হয়ে

যাবে।

পূর্ব ও পশ্চিমের সকল জিন উত্তেজিত হয়ে উঠবে,

আমার নির্দে শের প্রতি চরম আনুগত্যের অঙ্গীকার করেছে। এবং অবাধ্য জিনদের পরাক্রমের সাথে

প্রকম্পিত করা হয়েছে, ফলে তারা কেঁ পে উঠেছে।

আর হে রব! হে প্রবল পরাক্রমশালী! দ্রুত তাদের দমন করুন। আর হে রব! সারিবদ্ধভাবে দণ্ডায়মান

ফেরেশতাদের রহস্যের উসিলায়,

এবং অবাধ্যদের পু ড়িয়ে ভস্মকারী ধমকদানকারী ফেরেশতাদের উসিলায়, এবং জিকির পাঠকারী

ফেরেশতাদের মর্যাদার উসিলায়, হে আমার রব!

এবং প্রেরিত বায়ু  ও প্রবল ঝড়ের এবং তা যা কিছু  ধারণ করে তার উসিলায়, এবং বিস্তারকারী ও

পার্থক্যকারী বাহিনীর উসিলায়,

এবং রাসূলগণ ও দলসমূহের উসিলায়, আমার দল সুসংগঠিত হয়েছে। এবং নূর ও আলোসমূহের

উসিলায় আমার বিরোধীদের পু ড়িয়ে দিন। এবং মূলক (রাজত্ব) ও ফু রকান (কু রআন)-এর উসিলায়

আমার রাজত্ব প্রতিষ্ঠিত হয়েছে।
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